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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
ve–konuştu
H1696

מִרְיָם֤
Miryam
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
ve–Harun
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
–de–Musa'ya–karşı
H4872

עַל־
üzerinde–

אֹד֛וֹת
sebebiyle
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
kadının
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
Küşlü
H3571

ר אֲשֶׁ֣
ki

ח לָקָ֑
aldı
H3947

י־ כִּֽ
çünkü–

ה אִשָּׁ֥
kadın
H0802

ית כֻשִׁ֖
Küşlü
H3571

ח׃ לָקָֽ
aldı
H3947

Musa K&#251;&#351;lu bir kad&#305;nla evlenmi&#351;ti. Bundan dolay&#305; Miryamla Harun onu yerdiler.

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
ve–söylediler
H0559

ק הֲרַ֤
mı–sadece
H7535

אַךְ־
sadece–
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
–de–Musa'da
H4872

ר דִּבֶּ֣
konuştu
H1696

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

א ֹ֖ הֲל
değil–mi
H3808

גַּם־
da–
H1571

נוּ בָּ֣
–de–bizde

ר דִבֵּ֑
konuştu
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
ve–duydu
H8085

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

&#8249;&#8249;RAB yaln&#305;z Musa arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla m&#305; konu&#351;tu?
&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizim arac&#305;l&#305;&#287;&#305;m&#305;zla da 
konu&#351;mad&#305; m&#305;?&#8250;&#8250; RAB bu yak&#305;nmalar&#305; duydu.

יש3ׁ וְהָאִ֥
ve–adam
H0376

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

]ענו[
[alçak–gönüllü]
H6035

)עָנָי֣ו(
alçak–gönüllü
H6040

ד מְאֹ֑
çok
H3966

֙ מִכֹּל
–den–tümünden
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
adamların
H0120

ר אֲשֶׁ֖
ki

עַל־
üzerinde–

פְּנֵי֥
yüzeyinde
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
toprağın
H0127

ס
ס

Musa yery&#252;z&#252;nde ya&#351;ayan herkesten daha al&#231;akg&#246;n&#252;ll&#252;yd&#252;.

אמֶר4 וַיֹּ֨
ve–söyledi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

ם פִּתְאֹ֗
aniden
H6597

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e–
H0413

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

וְאֶל־
ve–e–
H0413

מִרְיָ֔ם
Miryam
H4813

צְא֥וּ
çıkın
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
üçünüz
H7969

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadırına
H0168

מוֹעֵד֑
buluşmanın
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
ve–çıktılar
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
üçü
H7969

RAB ans&#305;z&#305;n Musa, Harun ve Miryama, &#8249;&#8249;&#220;&#231;&#252;n&#252;z 
Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na gelin&#8250;&#8250; dedi. &#220;&#231;&#252; de gittiler.

וַיֵּ֤רֶד5
ve–indi
H3381

יְהוָה֙
Yahve
H3068

בְּעַמּ֣וּד
–de–sütununda
H5982

ן עָנָ֔
bulutun
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
ve–durdu
H5975

תַח פֶּ֣
girişinde
H6607

הֶל הָאֹ֑
çadırın
H0168

וַיִּקְרָא֙
ve–çağırdı
H7121

ן אַהֲרֹ֣
Harun
H0175

וּמִרְיָ֔ם
ve–Miryam
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
ve–çıktılar
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ikisi
H8147

RAB bulut s&#252;tununun i&#231;inde indi. &#199;ad&#305;r&#305;n kap&#305;s&#305;nda durup Harunla 
Miryam&#305; &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. &#304;kisi ilerlerken
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וַיֹּ֖אמֶר6
ve–söyledi
H0559

שִׁמְעוּ־
dinleyin–
H8085

נָא֣
lütfen
H4994

דְבָרָ֑י
sözlerimi
H1697

אִם־
eğer–

הְיֶה֙ יִֽ
olursa
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
peygamberiniz
H5030

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

בַּמַּרְאָה֙
–de–görünümde

אֵלָי֣ו
ona
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
tanınacak
H3045

בַּחֲל֖וֹם
–de–rüya
H2472

אֲדַבֶּר־
konuşacağım–
H1696

בּֽוֹ׃
onunla

RAB onlara seslendi: &#8249;&#8249;S&#246;zlerime kulak verin: E&#287;er aran&#305;zda bir peygamber 
varsa, Ben RAB g&#246;r&#252;mde kendimi ona tan&#305;t&#305;r, Onunla d&#252;&#351;te 
konu&#351;urum.

לאֹ־7
değil–
H3808

כֵ֖ן
öyle

י עַבְדִּ֣
kulum
H5650

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

בְּכָל־
–de–tüm–
H3605

י בֵּיתִ֖
evimde

ן נֶאֱמָ֥
güvenilir
H0539

הֽוּא׃
o
H1931

Ama kulum Musa &#246;yle de&#287;ildir. O b&#252;t&#252;n evimde sad&#305;kt&#305;r.

ה8 פֶּ֣
ağız
H6310

אֶל־
–e
H0413

ה פֶּ֞
ağız
H6310

אֲדַבֶּר־
konuşacağım–
H1696

בּ֗וֹ
onunla

וּמַרְאֶה֙
ve–görünüş
H4758

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ת בְחִידֹ֔
–de–bilmecelerle
H2420

וּתְמֻנַת֥
ve–şeklini
H8544

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

יט יַבִּ֑
görecek
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
ve–neden
H4069

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
korktunuz
H3372

ר לְדַבֵּ֖
–için–konuşmak
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
–de–kuluma–karşı
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
–de–Musa'ya–karşı
H4872

Onunla bilmecelerle de&#287;il, A&#231;&#305;k&#231;a, y&#252;zy&#252;ze konu&#351;urum. O RABbin 
suretini g&#246;r&#252;yor. &#214;yleyse kulum Musay&#305; yermekten korkmad&#305;n&#305;z m&#305;?
&#8250;&#8250;

חַר  9 וַיִּֽ
ve–alevlendi
H2734

אַ֧ף
öfkesi
H0639

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

ם בָּ֖
–de–onlara

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
ve–gitti
H3212

RAB onlara &#246;fkelenip oradan gitti.

ן10 וְהֶעָנָ֗
ve–bulut
H6051

סָר֚
ayrıldı
H5493

מֵעַל֣
–den–üzerinden

הֶל הָאֹ֔
çadırın
H0168

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

מִרְיָם֖
Miryam
H4813

מְצֹרַ֣עַת
cuzamlı
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
–e–benzer–kar
H7950

וַיִּ֧פֶן
ve–döndü
H6437

ן אַהֲרֹ֛
Harun
H0175

אֶל־
–e
H0413

מִרְיָם֖
Miryam
H4813

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
cuzamlı
H6879

Bulut &#231;ad&#305;r&#305;n &#252;zerinden ayr&#305;ld&#305;&#287;&#305;nda Miryam deri 
hastal&#305;&#287;&#305;na yakalanm&#305;&#351;, kar gibi bembeyaz olmu&#351;tu. Harun Miryama 
bakt&#305;, deri hastal&#305;&#287;&#305;na yakaland&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;.

וַיֹּ֥אמֶר11
ve–söyledi
H0559

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

י בִּ֣
lütfen
H0994

י אֲדֹנִ֔
efendim
H0113

אַל־
–me–
H0408

א נָ֨
lütfen
H4994

ת תָשֵׁ֤
koyma
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
üzerimize

את חַטָּ֔
günahı

ר אֲשֶׁ֥
ki

לְנוּ נוֹאַ֖
ahmaklık–ettik
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

אנוּ׃ חָטָֽ
günah–işledik
H2398

Musaya, &#8249;&#8249;Ey efendim, l&#252;tfen ak&#305;ls&#305;zca i&#351;ledi&#287;imiz g&#252;nahtan 
&#246;t&#252;r&#252; bizi cezaland&#305;rma&#8250;&#8250; dedi,
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אַל־12
–me–
H0408

נָא֥
lütfen
H4994

י תְהִ֖
olmasın
H1961

ת כַּמֵּ֑
–e–benzer–ölü
H4191

ר אֲשֶׁ֤
ki

בְּצֵאתוֹ֙
–de–çıktığında
H3318

מֵרֶ֣חֶם
–den–rahminden
H7358

אִמּ֔וֹ
annesinin
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
ve–yiyip–bitirilmiş
H0398

י חֲצִ֥
yarısı
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
etinin
H1320

&#8249;&#8249;Miryam etinin yar&#305;s&#305; yenmi&#351; olarak ana rahminden &#231;&#305;kan 
&#246;l&#252; bir bebe&#287;e benzemesin.&#8250;&#8250;

וַיִּצְעַק13֣
ve–feryat–etti
H6817

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ר לֵאמֹ֑
–diyerek
H0559

ל אֵ֕
Tanrı
H0410

נָא֛
lütfen
H4994

א רְפָ֥
iyileştir
H7495

נָא֖
lütfen
H4994

הּ׃ לָֽ
–için–onu

פ
פ

Musa RABbe, &#8249;&#8249;Ey Tanr&#305;, l&#252;tfen Miryam&#305; iyile&#351;tir!&#8250;&#8250; diye 
yakard&#305;.

אמֶר14 וַיֹּ֨
ve–söyledi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
ve–babası
H0001

ק יָרֹ֤
tükürmek
H3417

יָרַק֙
tükürseydi
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
–de–yüzüne
H6440

א ֹ֥ הֲל
değil–mi
H3808

תִכָּלֵ֖ם
utanacaktı
H3637

שִׁבְעַת֣
yedi
H7651

ים יָמִ֑
gün
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
kapatılsın
H5462

שִׁבְעַת֤
yedi
H7651

יָמִים֙
gün
H3117

מִח֣וּץ
–den–dışında
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–için–ordugâhın
H4264

וְאַחַ֖ר
ve–sonra

ף׃ תֵּאָסֵֽ
alınacak
H0622

RAB, &#8249;&#8249;Babas&#305; onun y&#252;z&#252;ne t&#252;k&#252;rseydi, yedi g&#252;n utan&#231; 
i&#231;inde kalmayacak m&#305;yd&#305;?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Onu yedi g&#252;n ordugahtan uzakla&#351;t&#305;r&#305;n, sonra geri 
getirilsin.&#8250;&#8250;

וַתִּסָּגֵר15֥
ve–kapatıldı
H5462

מִרְיָם֛
Miryam
H4813

מִח֥וּץ
–den–dışında
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
–için–ordugâhın
H4264

שִׁבְעַת֣
yedi
H7651

ים יָמִ֑
gün
H3117

וְהָעָם֙
ve–halk

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע נָסַ֔
göçtü
H5265

עַד־
–e–kadar
H5704

ף הֵאָסֵ֖
alındı
H0622

מִרְיָֽם׃
Miryam
H4813

B&#246;ylece Miryam yedi g&#252;n ordugahtan uzakla&#351;t&#305;r&#305;ld&#305;, o geri getirilene dek 
halk yola &#231;&#305;kmad&#305;.

וְאַחַ֛ר16
ve–sonra

נָסְע֥וּ
göçtüler
H5265

הָעָ֖ם
halk

מֵחֲצֵר֑וֹת
–den–Hatserot'tan
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
–de–çölünde

ן׃ פָּארָֽ
Paran'ın
H6290

פ
פ

Bundan sonra halk Haserot'tan ayr&#305;l&#305;p Paran &#199;&#246;l&#252;'nde konaklad&#305;.
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